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TOPIC INTRODUCTION 

 ‘Desa Bhaashalandu Telugu lessa!’ is the remark about Telugu language by 

Srikrishna Devaraya of the Sixteenth Century. Telugu is said to be ‘the Italian of the 

East’. It is one of the few languages whose words end in vowel sounds making them 

sonorous to the eyes and giving the language the name ‘Ajantha Bhasha’. It is sad to 

know that Telugu is one of the many languages in the world which are nearing to join 

the group ‘endangered languages’.  

Mother tongue is an inseparable part of a human being wherever he travels to 

and works. It carries the culture of his race and shapes the life of an individual. His 

integrity has a direct impact of his mother tongue. However, vernaculars are losing their 

impact on the life of individuals after the advent of globalization. In a race to learn 

English, people neglect their mother tongue. Likewise, many reasons are there for the 

neglect of mother tongues. 

 Telugu dailies instead of contributing to the growth of the language are 

transliterating English words and damaging Telugu vocabulary.  Though the equivalents 

are available, they use them perhaps, for the sake of convenience and easy 

understanding and also bearing in view that such words are more familiar to the 

readers. This may be understood. However, considering the large number of readers, 

this practice of the Telugu dailies is one of the many factors which unduly drive our 

mother tongue towards extinction.  

As an attempt to create awareness among the people about using Telugu words 

most of which are losing ground due to the invasion of catchy English vocabulary, the 

Department of English, RRDS Govt. Degree College, Bhimavaram has initiated a Student 

Study Project on “Transliterated English Words in Telugu Newspapers: A Study of 

Four Dailies.” 
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Objectives of the Study 

• To show the extent of transliterated words in Telugu dailies. 

• To inculcate a spirit of love for mother tongue among students. 

• To demonstrate the equivalents for the transliterated words. 

 

Method & Scope of the Study 

 

               The study was taken up by four batches of students from II year B. A. & B. com. 

They took four Telugu dailies namely Andhrabhumi, Andhrajyothi, Eenadu, and Saakshi 

of the date 29 August 2015 which happens to be ‘Telugu Bhaashaa Dinotsavam’. Each 

paper was taken up by a batch of three students. First, they prepared a list of the 

transliterated English words found in the daily. Later, they wrote these words in English 

and supplied Telugu equivalents wherever possible.  At the end, they prepared an 

analysis report. 
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Analysis 
Sl. No. Name of the Daily No. of Transliterated 

words found 

1 Saakshi  323 

2 Andhrajyothi  175 

3 Andhrabhumi 157 

4 Eenaadu  88 

 

 
Report 

          The study reveals that all the Telugu dailies invariably carry transliterated English 

words to more or less extent.  However, the Eenaadu with 88 words stands at the 

bottom in the use of transliterated English words while the Saakshi with 323 words 

occupies top place in the use of such words in the daily. The Andhrajyothi and the 

Andhrabhumi stand at the second and third places with 175 and 157 words 

respectively. 

Appeal 

           The Managements and the Editors of the four dailies are hereby humbly requested 

to ensure the use of Telugu words wherever possible and feasible.      
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Transliterated words from 6��45     Date: 29.08.2015 

Sl. 

No. 

Transliterated word 

found in the paper 

The same word in 

English  

Telugu equivalent 

1 ����� ���� (page 1) Science city  	
�� 
 
���    

2 �������  ���� Concept city  �����  
���   

3 �� ��  CM ��х��� ! 

4 
���"     ���� Justice city   ���# 
��� 

5 $%�&'�� Authority $()���*+, 

6 -� +.��    Online $�/&�0 +�    1�2&�    
7 ��34� Teachers 56�(��#�+, 

8 ����78 Camp 	9:1)             
9 $&;"�  Arrest  <�=�>� 

10 	?+.�� Vigilance  <@A 
11 &'?B�4 register 
CDE      

12 &;	
F� Revenue &�G9: 
13 HI�J
4 Manager <&�2Kк,MN 
14 �O�     AP -�.7!.    
15 PQ R��S    Beach sand T� 6�! �/ UBEк     

16 VWX Y
�Z 6�[ �\�    Heavy mineral plants ��&' +]K^1)_  
к&�`a�&�+, 

17 Hbc<�d Mining /!�2к�   

18 -7e
[     Options  ��O�к+ 

19 BG0f�g (page 2) Subjects  $�h�+,    

20 Hbc
"    Minus T��iJ�� 
21 #j<#�   Union B�@� 

22 9:�k
e�   Detention <+,78D+ 

23      VWQ�� HM 7!(��l6�>E�MN 
24 HI�Jm Hb�\  Management <�2Kn  

25 o&'#A Area 6�! �/� 
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26    �p�qf�    Affect 7!����   

27 r"�  +A�as2m    First language 7!>� ��t   

28 ��<�7Z   Municipal 78�6�+к   

29 ��&'9�4   Corridor 
Mi� 
30 u9:#A       Media �A>��� 

31 v��� Fan 7�хA   
32 &st� w�� Ration shop xyк >�+ DE��n�    

33 9:6z    Depot �s�D!� 

34 6z "�  �A���    Post-mortem ш� 7&|}    

35 6~! p�B4    Professor -x���  
36 B&|2" x�40 Service charge ��i� �*BE�� 

37 к
�+.� �\�    Consultants <78n�+,    
38 -&'� �kf�g    Architects �+,�+, 
39 $кMYf� $�S 

6�[ <�d 

Academics and 

planning 
	1��	t#A+, �&'#� 

7!n��к 

40 ��\  (page 3) Route  1�&'     
41 &'#Z ����\    Real estate ���&����  i��6���    

42 6z "�g   Posts 7D�8+, 
43 &'�4�   Revert i�
���  7�78�   

44 &'�k�4 Retire 7DX   	��n 

45 &'#+�4�  (page 5) Realtors  ���&����   i��6��*+,  

46 �+�4�    Builders <&�`n 1��*+,     
47 9��+74�   Developers $���1)_  1��*+, 
48 ����Z 
S0     Single judge oк ���#�j&'�     
49 B���
e�    (page 6) Suspension  ������к ��+a'�78 
50 U�x�40 In-charge ��>E�+, 
51 -���
� Oxygen 6�! n i�#��8  
52 +�\ ���\ (page 7) Late night  $�� &� ! 
53    �;&|4 Career 51� �� �	/� 
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54 #j<\� (page 9) Units  �s�1�! +,  
55   U��&;�\     Internet $�/&�0 +� 

56 x���`� Chairman $>��MN 
57 VW� ���S   (Page 11) High speed  $()к iJ�� 

58 $�8\ Rz &'��d Outsourcing 6~ �*�� ���+,    
59 +A#4   (page 13) Lawyer  ���#i�1) 
60 &;?[ �d    Wrestling к,���  
61 �� ��Q   Chief coach 7!(�
  �}к,MN   
62 ��<�Z    (page 14) Council  ��M�    

63 i��"     x���`� Vice chairman 56�>��MN   
64 -&'����� Ordinance  $/��B&�1�ш� 

�%�к:    ��+,��+] B�A���� 71�+, 5�9: $����/Hbc
 ���
 BEq&'BE� 
�	 �A/!��  5�3M�  


&'a'�1). 

A letter of Report  

(Sent to Telugu Velugu) 

"������ �!� ��
к��� ����-	�к	��7� ����  ����� - 8к �	�9��” 

�Transliterated English Words in Telugu Newspapers: A Study) 

HI�� -4.-4.9:.�". 7!��/2 9:a|� к ¡h�+, ¢���� +] &;�M� B��/��� 3DE�83E
� 

��+,�� �A>��� 	1���*� +��. HI�� "��+,�� 1)
 7 !к++] �7��/&|к&'�£
 -��[  71�+," $�J 
$�ш�O�� $>�#
� x�R���. (�7��/&|к�n = ¤к ��t+]< 71�+
E iJ&¥к ��t+]< �O� �¦ 
&�#M�§ -��[�+] ¨ 7!���#< transliteration $����*) ¨ $>�#
� 1�2&� к
Ea¥
� 

	t#A+
E u D�©���� TBEк, &��M� B��£/�< ¨ 7��! <� uк, B�&'�BE� �����.  
-�tª�  29� ��1) 2015 B��/��� �
� ��+,�� ��w� 1)�l/��� 
�*78к,�����. - ��1) 

��MN i�+,�9:
 ��+,�� 1)
7 !к+
E (?+A[  B�£к+, Y
«¬�£) HI�� 7&'­��£ i��®+] 
57¯a'�7G9:
 "�7��/&|к&'�£
 -��[  71�+
E" ��*B к���+] &���, 7!  71�<�� �DE�*a� 
-��[ 7D�� �&'#� ��+,�� B�A����7D�� x�&�°��.  
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51�K�nк,: 

Transliterated word 

found in paper 

The same word 

in English 

Telugu equivalent 

��3�*[  Teachers 56�(��#�+, 

����� Camp 	9:1) 

&'?B�4 Register (verb) 
CDE 
Source: Eenaadu, Tadepalligudem Edition, page – 1, 29.08.2015 

¨ 7&'­+
+± ¨��MN O�7&²[  $<��®к��³ /к,��a� 88 71�+
E  ��&'��3M� 
&'a'�1). 
Ya'�
 i��®+] A  $�J 7 !к+]  �U/� 7 !к+  O��[
E  a²7��a� 5�3M� �����< /+�x���µ 
¶·¶ 71�+,¸ B $�J 7 !к+] º»¼ 71�+, �&'#� C $�J 7 !к+] º¼» 71�+, ��&'��x���¾ 

�J�® 3DE�8+<� -��[ �A>���+]�J �к,��a� 
�*��/ª
� ¨&²¿+][ ¸ ��+,��
E 
31)	�3 ��as i��®+] 7!>� R�� 
� i�&��  7 !к+1�¾ ��< ��+,��+] B�A���_ 71�+, 5
�x²� 
кÀ9�¸ �Á<� 7 !к+, -��[ 71�+
E �7��/&|к&'�£ &�BE� 
�	¾ 1Â<�+[  ��+,�� ��tO�� O�!��¦ 
��+,�� 7 !к+, 3DE�83E
� 6�Ãк,+, ��+,�� 71�+к, GDE+, -��[ 71�+, �J�*°к,��Ä����*¾ 
7 !к++] 57¯a'�£
 ��w� 7!���� 6�Ãк,+O�� $Y/�a� 5��Ä�1)¾ i�&'�� ���#к,�9��J -��[ 
71�+к, $+i��Ä 79:6z ���*¾ U1� ¤��9: �Á
R�a'��¸ �
 ��+,�� ��t �	t�/ª� +] /
 
$�����2< ��+]�¬Å 7!�AD� 5�1)¾  

¨ 7!�A1�<� $&'к��� +��³¸ �
���� ��+,�� ��t 7&'�}nк, ��&' R�� ¬+] i�ÆÇÈ 
�¦9���Ä $�1)�x��¾ ¨ 1)шa� 6��45 i��* x�BE� 
� к�©� $/��/ h�[ @É#�¾ U1� (��nÊ+] $<� 

7 !к+,¸ �7��/&|к&'�£
 71�+ 	<¯�� к<w�� <�� TBEк,&�i�+< i��® B�6�Dк,+к,¸ 
#A
�A���+к,¸ 	+�х�*+к, B	
#�a� 	
�O��  x�BE� �����¾ 
 
Reply from Telugu Velugu 
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Pages from Telugu Velugu Magazine 
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